
Manual de produse

ță

WT-T800PLUS-V1-1

Vă rugăm să citiți acest întreg manual înainte de început

T800Plus ZGARDĂ DE DRESAJ



Informații importante de siguranță
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Acest produs nu este potrivit pentru utilizare cu câini agresivi. Dacă
 nu sunteți sigur, consultați un veterinar sau un antrenor.

Nu deschideți coaja produsului pentru a preveni deconectarea bateriei
 de litiu sau pericolele de incendiu.

Acest produs nu poate fi testat direct pe oameni, altfel va încălca
 legile locale.

Asigurați-vă siguranța în timpul antrenamentului cu lesă, folosind o
lesă puternică și fiind capabil fizic să vă restricționați câinele.

Respectați măsurile de siguranță pentru a evita deteriorarea pielii,
cum ar fi roșeața sau ulcerațiile sub presiune.

Păstrați produsul departe de sobe sau de temperaturi ridicate.

Opriți sau scoateți receptorul înainte de a vă juca cu câinele.

Evitați utilizarea prelungită a receptorului pe câinele dvs.
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Caracteristici principale
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Introducerea produsului

Control automat al

Monitorizarea activității

 Utilizează modularea FSK
pentru semnale stabile
și gamă extinsă

Blocare de securitate pentru

 stimulare electrică, asigurând
siguranța animalelor de companie

Interfață colorată
și ușor de citit

Reglați modurile de
 formare fără a emite comenzi

Funcția de formare

Alertă anti-pierdere

în timp real consolidează
legătura dintre animalul

lătratului

de companie și proprietar

Antrenorul de câini T800Plus integrează antrenamentele, controlul
 automat al scoarței, alerta anti-pierdută și funcția de monitorizare
 în timp real într-un singur dispozitiv. Nu este doar un instrument
 pentru o pregătire sigură și disciplinată, ci și un mijloc vital al
comunicării între proprietari și animale de companie. Îmbunătățește
siguranța și libertatea animalelor de companie în timp ce consolidează
 comunicarea și legătura dintre oameni și animale.
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Product Manual

T800Plus Remote Dog Trainer

WT-T800Plus-V1

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING

T800Plus Quick Operation Guide
1.Turn on device
Transmi�er: Short press the lock bu�on      to power on. 
The main screen displays.

2.Test the function
Tips: Our product is paired to Channel 1 by default. 
You can turn on the device and test it directly.

Long press the mode bu�on        to enter the function 
switch, then short press the mode bu�on        to select 
from the three functions.

1)Toggle among three functions

Receiver: Short press the on/o� bu�on to power on. 
The device will beep once and vibrate once.

Dog Training Anti-Lost AlertBark Control
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Colier receptor

Lumină de testare a stimulării

Manual de produs

Ghid de utilizare rapidă

Punct de contact scurt

Punct de contact lung

Componente

statice

Cablu de încărcare de tip C

Transmițător la distanță

Curea pentru încheietura mâinii
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Transmiţător
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Buton de blocare

Butonul Mod

Buton de vibrații

Orificiu pentru curea

Prezentare generală

Buton
Câine 1/2/3

Ecran TFT

Butoane sus/jos

Buton static

Port de încărcare

Butonul Beep

de încheietură



Descrierea butonului
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Descriere

În modul de antrenament: Apăsați scurt
sau apăsați lung butonul bip pentru

1.În modul de antrenament: Apăsați scurt
sau apăsați lung butonul de vibrații pentru

2. În modul de control al lătratului: Apăsați
scurt butonul de vibrații pentru a comuta
la tipul de corecție a vibrațiilor.

1.În modul de antrenament: Apăsați scurt
 sau apăsați lung butonul static pentru
a emite o comandă de stimulare statică.

2.În modul de control al lătratului: Apăsați
scurt butonul static pentru a comuta
la tipul de corecție statică.

1. Pornire/oprire: Când dispozitivul este oprit,
 scurt butonul de blocare pentru a-l porni.
Când dispozitivul este pornit, apăsați lung
butonul de blocare timp de 3 secunde pentru a-l opri.

2.În modul de antrenament: Apăsați scurt
butonul de blocare pentru a bloca sau
debloca tipul de corecție statică.

3.În modul de control al lătratului: Apăsați
scurt butonul de blocare pentru a activa
sau dezactiva modul de control al lătratului.

4.În modul de alertă anti-pierdut: Apăsați
scurt butonul de blocare pentru a activa

sau dezactiva modul de alertă anti-pierdere.

Buton de

Butonul
Beep

vibrații

Buton
static

blocare

Buton

Buton de

a emite o comandă bip.

a emite o comandă de vibrații.
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Descrierea butonului
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Descriere

1. Câine comutator de canal: Apăsați lung
butonul câine 1/2/3 timp de 1 secundă pentru
a activa, apoi apăsați scurt butonul pentru
a comuta canalul.

2. În orice mod, butonul câine 1/2/3 poate fi
activat pentru a selecta canalul câine.

1.Comutator de mod: Apăsați lung butonul
de mod pentru a comuta între beep, vibrație
tipul de corecție statică. Pictograma
corespunzătoare va clipi și nu va declanșa
comanda. Modul de control al lătratului

2. În modul de antrenament: Apăsați scurt
butonul de mod pentru a comuta între bip,
vibrație și tipul de corecție statică.
Pictograma corespunzătoare va clipi
și nu va declanșa comanda.

1.În modul de antrenament: Utilizați
butoanele sus/jos pentru a regla nivelurile
de vibrații și statice.

2.În modul de control al lătratului: Utilizați
butoanele sus/jos pentru a seta nivelul

Butonul

Buton

Mod

Buton

sus/jos
Butoane

Câine 1/2/3

și modul de alertă anti-pierdere.

de sensibilitate.



Ecran emițător
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Starea bateriei

Funcție
activată

Starea bateriei
emițătorului

Nivel static

Blocare de securitate

Starea bateriei
receptorului

Funcție deschisă

dezactivată

Câine 1/2/3

Funcție

Nivelul semnalului sonor

Câine selectat

Câine selectat

Nivel de vibrații

Mod de avertizare

Formare profesională

Controlul lătrăturilor

Alertă anti-pierdere

Nivel de sensibilitate

Stare în timp real



Indicator LED al receptorului
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Cataramă

Puncte de contact

Buton Pornit/Oprit

(Cu copertă)
Port de încărcare

Încărcarea receptorului

Receptor complet încărcat

Receptorul funcționează normal

Modul bip/vibrație/static
activ

Legenda

Indicator LED

LED alb intermitent

LED alb care clipește încet

LED alb permanent

Clipește o dată la
fiecare 5 secunde

Indicator LED

Receptor

Curea de
guler
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Ghid de operare

Cum să porniți / dezactivați

Transmițător: Apăsați scurt butonul de blocare pentru a alimentaă ț

Receptor:① Apăsați scurt butonul ON/OFF pentru a porni. Dispozitivul 
va semnaliza o dată și va vibra o dată. ② Apăsați butonul ON/

ă ș ă

ță ă ă

②①

8

Apăsare lungăApăsare scurtă

Sfaturi: emițătorul implicit în modul de antrenament pentru
 câini la pornire. Dacă nu se ia măsuri în alte moduri
 timp de 10 secunde, acesta va reveni la ecranul principal,
 care este modul de antrenament pentru câini.

Pornit, apăsați mult timp butonul de blocare timp de 3 secunde
 pentru a opri.

OFF timp de 3 secunde pentru a opri. Dispozitivul va bip de două
 ori și va vibra de două ori.
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Cum să comutați printre trei funcții
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Apăsați mult timp butonul Mode pentru a intra în
comutatorul de funcții, apoi apăsați scurt butonul Mod
e pentru a selecta dintre cele trei funcții:
Dresaj, controlul lătratului, avertizare împotriva pierderii.
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Cum se împerechează emițătorul și receptorul

① Porniți emițătorul și treceți la funcția de antrenament.

② Apăsați lung Butonul câinelui 1/2/3 de pe emițător pentru 
a intra în comutarea canalului, apoi apăsați scurt butonul pentr
u a comuta canalul.

③ Opriți receptorul și apăsați lung butonul ON/OFF timp de 3
-5 secunde, apoi receptorul vibrează și intră în modul de împer
echere cu indicatorul LED care se scurge timp de 15 secunde.

④ În cele 15 secunde, apăsați butonul Bip/vibrație de pe em
ițător, iar un bip va confirma împerecherea cu succes. Odată
asociat, emițătorul va afișa nivelul bateriei receptorului. (Re
petați pașii de mai sus când timeout.)

Sfaturi: emițătorul și receptorul trebuie să fie asocia
t cu succes înainte de a utiliza funcțiile de antrename
nt și de alertă anti-pierdere. Un emițător
se poate împerechea cu până la 3 receptoare.

②

① ③

④

1

2

3
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Reglați nivelurile: ① Introduceți funcția de antrenament, aă ț ț ș țț ș

Avertisment bip: apăsați scurt sau lung buton Beep pentru a

AVERTIZARE STATICĂ: Apăsați scurt sau lung buton statică ă ș
ț ă ă ț

ă

Ț țțț

Cum se utilizează funcția de instruire

11

①

② 08
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poi apăsați scurt butonul modului pentru a comuta între moduri
 de bip, vibrații și statice. Utilizați butoanele sus/jos pentru
 a regla nivelurile de bip, vibrații și statice.

emite comenzi bip. (8 niveluri de bip, fiecare cu un ton diferit.)

pentru a emite comenzi de stimulare statică. (1-16 niveluri,
niveluri mai mari au ca rezultat o intensitate mai puternică a
șocurilor.)
LOCK/ Deblocați Stimularea statică: Apăsați scurt butonul
 de blocare pentru a bloca/ debloca modul de stimulare statică.

AVERTIZARE VIBRAȚIE: Butonul de vibrație scurt sau lung
 pentru a emite comenzi de vibrații. (1-8 niveluri, niveluri mai
 mari au ca rezultat vibrații mai puternice.)
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Sfaturi: Gulerul este setat pe avertizare automată.
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modul de avertizare este declanșat, acesta 
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Cum se folosește controlul lătratului

Selecția modului de avertizare:
Asigurați-vă că modul de control al lătratului
este activat, apăsați scurt vibrații sau
butonul static pentru a selecta vibrațiile sau
modul de avertizare statică. Sfaturi: Când

va escalada automat de la nivelul 1 la 6,
 cu cât nivelul este mai ridicat, cu atât

Porniți sau opriți modul de control al lătratului
 Comutați în modul de control al lătratului,
 apăsați scurt butonul de blocare pentru a

  comuta sau opri modul de control al lătratului.

Reglați nivelul de sensibilitate:
Utilizați butoanele Up/Down pentru a
regla setarea nivelului de sensibilitate, cu
niveluri de sensibilitate cuprinse între 1și 5
unde nivelurile mai ridicate sunt mai
predispuse la declanșare.

5

avertismentul transmis este mai puternic.
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Sfaturi: dispozitivul implicit pentru a închide funcția
de alertă anti-pierdere.

Cum se folosește alerta anti-pierdere

Introduceți modul de alertă anti-pierdere, apoi apăsați scurt butonul
de blocare pentru a porni sau opri funcția. Când funcția este pornită,
 pictograma de evacuare a câinelui devine roșie și apare un semn de
 exclamare roșu; Când funcția este oprită, pictogragrama devine gri
 și marcajul de exclamare roșu dispare.

Sfaturi: Dacă nu utilizați această funcție, vă rugăm să o setați
pentru a economisi puterea bateriei.

Alergarea este destinul unui câine; Ei sunt născuți pentru a explora
 și a căuta libertate. În timp ce lumea exterioară este interesantă,
,de asemenea, este plin de pericole pentru ei. Cu alerta anti-pierdere,
 veți primi o notificare dacă animalul dvs. de companie depășește
 distanța sigură, asigurându-vă că știți întotdeauna dacă animalul dvs.
 de companie se deplasează prea departe.
 Pentru plimbări zilnice și activități de agrement, alerta anti-pierdere
 oferă o nouă experiență de plimbări fără lesă și urmează
 antrenamentele, oferind proprietarilor de animale de companie
 liniștea sufletească și animalelor de companie o mai mare
 libertate de a călători.
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Porniți

Închideți

Pictograma semn de exclamare roșu clipește

Când această funcție este declanșată,va apărea un semn de

Sfaturi: După ce emițătorul emite o alertă anti-pierdere, apăsați
butonul de bip/vibrație/static al emițătorului pentru a antrena câinele
să se întoarcă.  Până nu se ia nicio măsură, sunetul de alertă
anti-pierdere va continua până când câinele se va întoarce la tine.

exclamare roșu pe ecran.
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Sfaturi: Vă rugăm să încărcați complet înainte de utilizare!

Sfaturi: Această caracteristică este eficientă la aproximativ 200 ă ă țăș

Transmițător de încărcare: încărcare cu cablul de încărcare deș ăă ă ș ș ăă ăă

Cum să încarci

ș ă șă ă ă ș ță ș ăăț ș ăă ă ăț ț șț ș

Monitorizarea în timp real
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SaltPlimbareȘedere Alergare

de metri de telecomandă. Dincolo de această distanță, nu se va
afișa.

tip C furnizat. Pictograma de stare a bateriei afișează bare
animate în timpul încărcării și afișează bare complete atunci când
sunt încărcate complet. Acesta se bazează automat la deconectarea
cablului de încărcare.

Afișajul de stare este o caracteristică foarte inovatoare și
interesantă. Vă permite să știți ce face câinele dvs. în orice moment
 Este posibil să existe o oarecare întârziere sau o ușoară inexactitate
 pe ecran, dar aceasta nu este o problemă. Nu va provoca
 niciun rău câinelui sau dvs. O vedem mai mult ca un instrument
 de comunicare, îmbunătățind interacțiunea și experiența dintre dvs.
 și câinele dvs.
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Receptor de încărcare: încărcare cu cablul de încărcare de ăă ș ă ăă ă

Cum se instalează punctele de contact

DC 5V1A DC 5V1A
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punctele de contact
③ Pentru a strânge

② Luați lumina de încercare

① Instalați punctele
de contact

tip C furnizat. LED -ul alb se scurge încet în timpul încărcării
 și rămâne constant atunci când este complet încărcat.
Acesta se bazează automat la deconectarea cablului de încărcare.
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① ②

① ă ț ță șț ă

② ț ș ă ță ă ă
că stimularea statică funcționează corect.

Cum se folosește lumina de testare
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3
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Sfaturi: Asigurați -vă că punctele de contact
sunt instalate corespunzător și dispozitivul
este asociat.

① Apăsați orice buton pentru a activa emițătorul și a debloca
 funcția de stimulare statică.

② Puneți lumina de testare pe punctele de contact și apăsați
butonul static. Dacă lumina de testare este aprinsă, indică faptul
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Cum să asamblați centura gulerului
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①

②
③

ț

ț ăț

Pasul 1: treceți cureaua prin receptor
Pasul 3: Treceți excesul de centură prin inelul de silicon
Pasul 2: Treceți cureaua prin catarama Tri-Glides



Pas

12
Cum să puneți guler pe animale de companie

①

②

③

④

D
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zgarda.

Poziționați receptorul în centrul
gâtului câinelui dumneavoastră

Asigurați-vă că puteți introduce
confortabil un deget între zgardă
 și gâtul câinelui dumneavoastră.

pentru eficiența dispozitivului.

cu un stilou, îndepărtați excesul
de material și sigilați cu grijă
marginile tăiate cu o brichetă
pentru a preveni destrămarea.

Opriți receptorul și asigurați-vă că
câinele dvs. se află într-o poziție
confortabilă înainte de a-i pune

cu butonul de comutare orientat
în sus și punctele de contact

Potrivirea corectă este esențială

aliniate cu gâtul.

Marcați lungimea dorită a gulerului



ț
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4. Verificați regulat etanșeitatea gulerului pentru a preveni
presiunea excesivă.

ș ț ăă
ăț ț ș uluiă ă ă ă

țț ă
8. Dacă observați o erupție cutanată sau disconfort, întrerupeți
gulerul până când pielea se vindecă. Dacă simptomele persistă
peste 48 de ore, căutați o atenție veterinară imediată.

ț ț ă

ț ș ș ă ț ș
ă ț

ță ă ă ț ță ț șță ă ă ă
ț ă
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1. Evitați purtarea prelungită sau strânsă a gulerului pentru
 a preveni iritarea pielii la câinele dvs.

2. Asigurați -vă că câinele dvs. nu poartă gulerul mai mult
 de 12 ore pe zi.

5. Nu atașați o lesă la guler pentru a evita presiunea nejustificată
 asupra dispozitivului.

6. Curățați zona gâtului animalului de companie și contactul receptor
Zona cu o cârpă umedă săptămânal.

7. Inspectați zilnic zona de contact pentru orice semne de erupție
 cutanată sau disconfort.

3. Reglați poziția gulerului pe gâtul animalului dvs. de companie
 la fiecare 1 până la 2 ore.

Urmați acești pași pentru a vă asigura siguranța și confortul
animalului dvs. de companie. În timp ce milioane de animale
de companie găsesc contacte din oțel inoxidabil confortabil,
unele pot fi sensibile la presiune. De -a lungul timpului, animalul
dvs. de companie poate deveni mai tolerant la guler, permițându-vă
să vă relaxați anumite precauții. Cu toate acestea, este crucial
să verificați în mod regulat zona de contact pentru roșeață sau răni.
Dacă se găsesc,întrerupeți utilizarea până când pielea s-a

Instrucțiuni pentru purtare în siguranță

vindecat complet.



Întrebări frecvente
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Acțiune
Utilizați cablul de încărcare
furnizat împreună cu
dispozitivul (5V 1 amp)

Înlocuiți cablul de încărcare
și încercați din nou

Bateria trebuie să fie
încărcată. Vă rugăm să
atașați cablul de încărcare

① Vă rugăm să-l opriți de fiecare
dată când nu îl utilizați

② Dacă nu este utilizat pentru o
perioadă lungă de timp,
consultați manualul pentru
instrucțiuni de încărcare înainte
de a-l încărca și utiliza

Câinele nu trebuie să poată

dispozitivul pe care îl poartă

Problema

Dacă produsul este lăsat
și nu este utilizat pentru o

perioadă lungă de timp,
bateria se va descărca.

Cablul de încărcare
nu se potrivește

Cablul de încărcare
este deteriorat

Produsul intră în modul
de protecție la
putere redusă

Întrebare

1.Telecomanda/

nu poate fi încărcat

4. Câinele mușcă

receptorul

și să încărcați complet bateria.

Test după încărcare

  Reperează telecomanda
             cu  receptorul

vedea sau ajunge la

Nu-l pot porni

Câinele rezistă
produsului

receptorul  nu se
împerechează bine

Telecomanda și

2.Produsul nu a fost
 utilizat pentru

o perioadă

3.Produsul nu
funcționează

dispozitivul,
deteriorându-l

lungă de timp
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Acțiune

că este deteriorat

Conectați cablul de încărcare
 și așteptați încărcarea
bateriei

Apăsați lung butonul pornit/oprit.

mai ridicat sau deblocați
stimularea statică

Reglați nivelul ridicat de
vibrații și încercați din nou

Încărcați complet
receptorul

Reglați dispozitivul astfel

atingă pielea câinelui

Receptorul este purtat în
mijlocul gâtului câinelui, în
mijlocul gâtului câinelui,
între zgardă și gât

Reperează telecomanda
cu receptorul

Problema

Verificați dacă atingerea
tastei este normală

Nu există afișare/sunet

Produsul intră în modul
de protecție la
putere redusă

Metodă de pornire greșită

Nivelul static este setat
prea jos sau stimularea
statică este blocată

Nivelul de vibrații este
setat prea jos

Verificați pentru a vedea
dacă bateria este

Părul câinelui este prea

Gulerul este prea larg

Telecomanda și receptorul

nu sunt împerecheate

Întrebare

5.Produsul nu

6.Fără stimulare
statică
/ Fără vibrații

Niciun răspuns înseamnă

Reîncărcați din nou prompt

Reglați la un nivel static

descărcată

 punctele de contact să lung

pornește
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AcțiuneProblema

ă

Întrebare

tăiat

Utilizați-l dupăce este
   complet încărcat

Receptorul este purtat în
 mijlocul gâtului câinelui,

 cu un spațiu de un deget
lățime între zgardă și gât

Curelele zgarda trebuie
strânse corect în fiecare

cataramă, astfel încât zgarda
să se potrivească gâtului câinelui
 apoi excesul trebuie

Vă rugăm să consultați

pentru a purta zgarda.

①Dispozitivul nu poate fi
manipulat violent. Acest tip

de deteriorare nu este
 acoperit de garanție. Păstrați

emițătorul și receptorul în
afara vederii câinelui atunci

când nu sunt utilizate.

②Dacă caracterele de pe ecranul
de afișare sunt distorsionate
la primirea dispozitivului, vă

rugăm să contactați serviciul
clienți pentru reparare/

/înlocuire. Sunt necesare
fotografii și înregistrări video.

manualul de instrucțiuni
înlocuită

 a fost deteriorat de
un câine.

Gulerul este prea larg

Excesul nu a fost tăiat
de pe guler în timpul

primei utilizări

Cureaua gulerului este
 deteriorată și trebuie

Baterie descărcată

Manipulare violentă și
bătaie.Transmițătorul

7.Gulerul cade ușor
și nu este suficient

de strâns

8.Ecranul
telecomenzii

afișează caractere
confuze
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Acțiune

i.

Animalul de companie
trebuie să aibă cel  puțin 6
luni înainte de a utiliza
 zgarda de dresaj, iar câinele
trebuie să fie capabil să
recunoască comenzile
de obediență de bază

restituire. Pot fi necesare

Problema

Câinele are mai puțin
de 6 luni

Întrebare

9.Un dispozitiv
 rănește un câine

deteriorate, etc

Acesta nu trebuie purtat
mai mult de 12 ore și trebuie
verificat la fiecare 2 ore

①Păstrațizona gâtului
câinelui dvs. uscată

și curată și nu purtați
produsele în timp ce
înotați sau vă jucați

②Utilizați capace de silicon
pentru a reduce frecarea

punctelor de contact

Nu mai utilizați produsul
timp de câteva zile. Dacă

afecțiunea persistă mai
mult de 48 de ore, consultați

medicul veterinar pentru

Contactați serviciul clienți
pentru a iniția o reparație/

ajutor

fotografii sau înregistrări
video.

Purtați-l prea mult timp

Dacă dispozitivul este
 purtat atunci când

câinele este ud sau
înoată, stimulatorul static

irită pielea

Câinele dezvoltă o
erupție

Deteriorat în timpul
transportului sau în

cutanată

urma unei greșeli
 de ambalare

10.Accesorii lipsă,
accesorii
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Acțiune

ții

Problem

sau receptorul altui producător,

Întrebare

11.Probleme de
compatibilitate

12.Siguranța la
vibrații/statică

inelui

Zgarda de dresaj pentru câini

Utilizarea continuă a vibrațiilor
și a staticii nu trebuie să

 depășească 30 de secunde.

 necesită ca utilizatorul să

Cumpărați același model
de la noi pentru a face

Funcțiile noastre de vibraț
și statice au fost testate

pe diferite tipuri de câini pe
o perioadă lungă de timp

Schimbați locul și încercați
să vă antrenați într-un loc cu

mai puține interferențe

①Căutați sprijin pentrudresaj
de la un dresor de
câini profesionist

②Timp de antrenament adecvat.
Cursul de formare trebuie
să fie activ și scurt, cu un

efect de bere de aproximativ
10-15 minute de fiecare dată

pereche

companie și să îl dreseze
interacționeze cu animalul de

pentru a obține efectul dorit

Telecomanda și receptorul
trebuie să se potrivească.

Dacă cumpărați telecomanda

acestea nu vor funcționa
cu produsul nostru.

O vibrație scurtă sau
statică nu va face rău, dar

poate face câinele să
se simtă inconfortabil

Raza de acțiune reală
a telecomenzii poate

varia în funcție de teren,
de capacitatea bateriei

și de interferențele
produse de alte

Zgarda de dresaj pentru
câini este un produs de

ajutor pentru dresaj, care
necesită ca utilizatorii

să interacționeze și să își
antreneze animalele de

dispozitive radio.

companie pentru a obține
efectul dorit

a produselor

nu este egală
cu cea reală

14.Produsul nu
schimbă

comportamentul
câinelui

13.Gama la



Garanție

ă ăț ă ă

ă ț ă șș
aveți dreptul la înlocuire sau rambursare.

ț ă ț ă ț ă ăă ș ș ăă ă ă țț

1. Dacă dispozitivul este găsit defectuos în termen de 30 de ț ț ț
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AcțiuneProblemaÎntrebare

①Modificarea nivelurilor și
reajustarea modului

②Se recomandă să nu purtați
produsul atunci când

 nu vă antrenați

de antrenament
funcționează normal

lungă de timp a
desensibilizat câinele

②Purtarea pentru o perioadă

①Verificațidacă dispozitivul

2. Dacă dispozitivul devine defect după 30 de zile, dar în perioada
de garanție de 1 an, clientul trebuie să suporte costuri de transport
pentru a returna dispozitivul în fabrică. Piesele defecte vor fi testate,
înlocuite, iar dispozitivul returnat gratuit.

3. Această garanție completează alte drepturi și remedii
legale. Pentru eșecuri majore sau pierderi/ daune previzibile,

4. Aveți dreptul să reparați sau să înlocuiți mărfurile dacă sunt
de calitate slabă și eșecul nu este major. Pentru întrebări sau
mai multe detalii, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru
clienți.

zile de la achiziție, furnizați dovezi de imagine sau video pentru
aprobarea serviciului pentru clienți. La aprobare, va fi trimisă
o înlocuire. Produsul defect trebuie returnat în termen de 7 zile
de la primirea înlocuirii.

15.Este eficient la
început, dar nu
funcționează

mai târziu



ț ă șș ță
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Conformitate

ăă ă ă

ă ă ț ăăă ț

Avertisment FCC

ă ță ă ă ț
ț șă țăă ț ț

nedorită.
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Indică certificarea CE, asigurând respectarea reglementărilor
locale din  economia europeană (SEE).

Semnifică faptul că interferența electromagnetică a
echipamentului este sub limita aprobată de Comisia
Federală de Comunicații.

Aruncați materialele de ambalare după tip. Cartonul și
cartoanele pot fi reciclate ca hârtii de deșeuri, în timp ce
carcasele de ambalare ar trebui reciclate în consecință.

Sistemul este conceput pentru UE și alte țări europene,
capabile să colecteze categoric materiale reciclabile.

Acest dispozitiv respectă partea 15 din regulile FCC. Funcționarea
este supusă următoarelor două condiții:

(1) Acest dispozitiv nu poate provoca interferențe nocive și
(2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență
primită, inclusiv interferențe care pot provoca o funcționare



Ă ș

ț ăț ț ț ă gă ș ș țăș ă ș țț ă ă ț
ț ă ț ăă ț

ă ă ț ă ăț ăș ăă ț ăă

� ț ț � ă țș � ță� țță

Orice modificări sau modificări care nu sunt aprobate în mo
d expres de partea responsabilă de conformitate ar putea anu
la autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.
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NOTĂ: Acest echipament a fost testat și s -a dovedit a se conforma
limitelor pentru un dispozitiv digital de clasa B, în conformitate
cu partea 15 din regulile FCC. Aceste limite sunt concepute
pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferenței
nocive într-o instalație rezidențială. Acest echipament
generează, folosește și poate radia energia de frecvență radioși, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile,
poate provoca interferențe dăunătoare la comunicațiile radio.
Cu toate acestea, acolo nu este o garanție că interferența
 nu va apărea într -o anumită instalație.

Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare la
recepția radio sau televiziunii, care poate fi determinată prin
oprirea echipamentului și pornirea, utilizatorul este încurajat să
încerce să corecteze interferența cu una sau mai multe dintre
următoarele măsuri:

 Reorientați sau relocați antena primitoare.  Măriți separarea
 între echipament și receptor.  Conectați echipamentul într-o
priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV cu experiență
pentru ajutor.



Pentru a menține respectarea orientărilor de expunere RF alș țță ă ță
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e FCC, echipamentul trebuie instalat și funcționat cu o distanță
minimă între 20 cm radiatorul corpul dvs . Utilizați doar
antena furnizată.



Dispozitivul a fost aprobat pentru utilizare în țările UE și, prin urmare, poartă marcajul CE.
Toată documentația necesară este disponibilă pe site-ul web: www.reedog.ro.

 Modificările parametrilor tehnici, caracteristicile și erorile tipografice pot face obiectul unor
modificări.

Service și distribuție:

Reedog, s. r. o.

Sedmidomky 459/8
101 00 Praga 10
Republica Cehă

Tel: +420 216 216 106
E-mail: info@reedog.ro

www.reedog.ro www.zgarzi-electro.ro




